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Declaración de la Misión del Distrito 

 
Todos los estudiantes se gradúan preparados para la universidad, 

profesiones y  ser buenos ciudadanos. 
 
 

Declaración de la misión de la escuela 
 

En Madrona, Nos… 
Exigimos y ALCANZAMOS excelencia académica 

INSPIRAMOS aprendizaje 
CRECEMOS conƟnuamente 

 
Valores fundamentales de Madrona 

 
“Creemos en inspirar a los estudiantes, promoviendo compasión y 

desarrollamos relaciones posiƟvas con los demás.” 
 
 

Directrices para el éxito: 
 

Águilas responsables: 
 

Hacer buenas decisiones 
Resolver problemas 

Mostrar respeto 
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EXPECTATIVAS EN LA ESCUELA 
 

Asistencia 
La ley del estado requiere que los estudiantes asistan a la escuela 
regularmente y que sean puntuales, de acuerdo con la ley del estado 
RCW 28A.225. Los padres deben llamar a la oficina de Madona al 206‐
631‐4100 o enviar una nota si su hijo no va a asisƟr a la escuela.  Las 
ausencias injusƟficadas repeƟdas tendrán como resultado el proceso 
Becca Bill.  

 Directrices de la Becca Bill  
(Ley de ausenƟsmo del estado de Washington) 

Una ausencia injusƟficada. La escuela debe informar a los padres 
cuando haya una ausencia injusƟficada. Usualmente, se hace 
llamando a la casa. 
Tres ausencias injusƟficadas. La escuela debe hacer una reunión con 
el padre/tutor y el estudiante para hablar sobre la causa de las 
ausencias injusƟficadas y encontrar soluciones para prevenir futuras 
ausencias. Esto en un esfuerzo de equipo.  
Cinco ausencias injusƟficadas en 30 días. Se requiere que la escuela  
establezca un acuerdo de ausenƟsmo por escrito con la familia, donde 
el padre, el estudiante y la escuela están de acuerdo con los pasos 
necesarios para resolver el programa de asistencia del estudiante. 
Siete ausencias injusƟficadas en un mes o diez ausencias 
injusƟficadas dentro de un año escolar. El distrito presentará una 
peƟción a la corte juvenil para exigir que el estudiante asista a la 
escuela. Si no se respeta la orden de la corte, la corte convocará una 
audiencia por no acatar la orden y podrían mandar al estudiante para 
hacer servicio comunitario o a la cárcel juvenil. Los padres pueden 
recibir una multa de hasta $25 por cada día de ausencia injusƟficada  
 Ausencias jusƟficadas: Las únicas excusas legales para 
 ausencia de la escuela son: enfermedad personal, 
 enfermedad grave o fallecimiento de un familiar cercano o 
 cita/procedimiento médico.    

Ausencias injusƟficadas:  Una ausencia injusƟficada se define 
como una ausencia escolar que no se debe a una 
enfermedad, una enfermedad seria o fallecimiento de un 
familiar cercano o cita/procedimiento médica. Las vacaciones 
familiares se consideran ausencias injusƟficadas. 

 
HSD Oficial de ausenƟsmo escolar 

Veronique Chevallier‐Gruschow (206) 631‐3267 
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Hora de llegada 
 

Para asegurar la supervisión adecuada antes de clases, pedimos que los 
estudiantes no lleguen antes de las 8:20am. Llamaremos a los padres para 
que recojan a los niños si llegan antes de las 8:20am. 
 
Las clases comienzan a las 8:45am. Los estudiantes que no estén en su 
clase a las 8:45am están tarde y necesitan ir a la oficina para recibir una 
nota de llegada tardía.  Si su estudiante llega tarde a la escuela por favor 
proporcione una nota o llame por teléfono. Los padres deben traer a los 
estudiantes a la oficina si llegan tarde y no en frente de la escuela. Por 
favor no lleve a los estudiantes directamente al aula. 
 

Salida temprano de la clase 
Como medida de seguridad nosotros solo dejamos salir a los niños con los 
padres/tutores/contactos de emergencia. Aunque el espacio en la tarjeta 
de emergencia es limitado  puede poner más nombres de los que caben 
en las líneas adiciónales. Si usted necesita que su niño salga temprano con 
otra persona que no sea el padre/tutor/contacto de emergencia, por favor 
llame a la oficina o mande una nota firmada.  El personal de la oficina 
puede que pida una idenƟficación con foto a la persona que venga a 
recoger a su hijo.  

 
 
 

Horario  
Lunes‐jueves 

 
 
 
 
 

Viernes 
(A menos que esté en el calendario del distrito) 
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Servicio de autobuses 
 

El servicio de autobuses se les proporciona a los estudiantes que 
viven a más de una milla de la escuela. Cada estudiante es 
responsable de estar en su parada asignada a Ɵempo.   
  
Si Ɵene preguntas con relación al servicio de los autobuses, por favor 
llame a la oficina de transporte al (206) 631‐7502. 

 
 

Disciplina en los autobuses 
 

Los choferes de los autobuses Ɵenen autoridad para disciplinar a los 
estudiantes por mala conducta relacionada con las reglas del distrito 
escolar.  Se espera que cada estudiante siga les reglas y regulaciones 
del Highline School District for Bus Riders.  Para las expectaƟvas 
específicas, por favor vea “15 School Bus safety Rules”. Mal 
comportamiento en el autobús puede resultar en suspensión del 
autobús a corto plazo. El mal comportamiento conƟnuo puede 
resultar en una suspensión por el resto del año escolar.  A los 
padres/tutores se les noƟficará la mala conducta por escrito de su 
hijo.  

 
  

 
Directrices para tener éxito en el 

autobús 
 Mantente seguro:  

Manos y pies dentro de tu espacio personal y dentro del 
autobús en todo momento  
Mantente en tu asiento  

 Se respetuoso: 
Coopera con el chofer (el chofer puede asignar asiento) 
Voz a nivel 1  

 Se responsable 
Llega a Ɵempo 
Limpia cuando ensucies algo 
No se permite comida, bebida, globos o plantas en macetas    

 

Primera campana 8:40 

Salida 3:15 

Primera campana 8:40 

Salida 1:45 
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INFORMACION SOBRE LA SALUD 
Medicamentos en la escuela 

No se le puede dar medicamentos a su niño sin una orden escrita del 
médico. Esto incluye medicamentos que no necesitan recetas médicas, 
ungüento o gotas para los ojos, medicamento para los oídos, atomiza‐
dor para la nariz o pasƟllas para la tos.  Si es necesario administrar el  
medicamento en la escuela los padres necesitan traer lo siguiente:   

 Una receta del médico que incluya el nombre del medica‐
mento, la hora y la canƟdad que deben darle.   

 Una autorización médica firmada por el padre y el médico 
que le da permiso al personal de la escuela para darle el 
medicamento al niño.  Estas  formas están disponibles en 
la oficina.   

 Todas los medicamentos deben estar en los envases origi‐
nales de la farmacia y se guardarán en la oficina de la es‐
cuela.  

 
Solamente personal entrenado le dará la medicina al niño. El niño no 
debe tener en su poder ningún medicamento mientras esté en la es‐
cuela.  

 
 
 
 
 
 
 

Vacunas 
Para la protección de su niño, la ley del estado de Washington requiere 
que tengamos un CerƟficado de vacunas  (CIS) de su niño en nuestros 
archivos.  Este cerƟficado debe presentarlo en el momento en que ins‐
cribe al niño en la escuela.  Estas formas y la lista de las vacunas que el 
niño necesita están disponibles en la oficina de la escuela.  Si el histo‐
rial médico de su niño muestra que necesita vacunas, la enfermera de 
la escuela hará contacto con usted. Todas las vacunas son responsabili‐
dad de los padres. Las vacunas no se darán en la escuela.  
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TRANSPORTE 
 

 Rutinas  
 

Por favor, establezca una ruƟna para el transporte de su hijo hacia y de 
la escuela.  Se espera que los estudiantes que caminan de la escuela a 
la casa lo hagan inmediatamente después de clases.  Si desean ir a la 
casa de un amigo deben coordinarlo antes de venir a la escuela o 
después de llegar a su casa.  Los estudiantes que viajan en autobús 
deben reportarse directamente en la fila de su autobús en el gimnasio.  
Los estudiantes que son recogidos por los padres deben esperar en la 
zona designada para recoger los estudiantes frente a la escuela. Si un 
niño no ha sido recogido para las 3:30, la oficina intentará hacer 
contacto con el padre/tutor.    

 
Dejar y recoger a los estudiantes  

 

Durante la hora de llegada (8:20‐8:40) y salida (3:15 de lunes a jueves y 
1:45 los viernes) deben dejar a los estudiantes en el borde de la acera 
frente a la entrada principal de la escuela.  A la hora de salida, por favor 
recoja los estudiantes en el borde de la acera después del cruce de 
peatones en la zona designada para recoger los estudiantes.   

 
Seguridad en el estacionamiento 

El tráfico va en UNA sola dirección – un solo carril  
 

A los padres y tutores que llevan y recogen de la escuela a sus hijos en 
auto se les pide que cumplan lo siguiente:   
 

1. Dejarlos y recogerlos en la zona designada para recoger a los 
estudiantes. 

2. Los estudiantes deben permanecer en la acera hasta que su auto 
llegue.  

3. Los choferes deben permanecer en los carros, a no ser que se 
estacionen en un lugar designado para estacionarse. 

4. No se estacione en la zona de manejar, usted debe permanecer en 
su auto.  

5. Si su estudiante no está esperando cuando usted llega, por favor 
estaciónese en un lugar designado para estacionarse. No se 
permiten autos en la zona de los autobuses. 
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Lesiones y enfermedades 
 
El personal de la escuela está entrenado para administrar primeros 
auxilios a lesiones pequeñas. En el caso de una lesión seria se llamará 
al 911. NoƟficaremos a los padres/tutores de todas las lesiones graves 
tan pronto como sea posible.  
 
Si un estudiante se enferma, llamaremos a los padres/tutores para que 
se lleven al niño a casa.  Si no podemos comunicarnos con el padre o 
tutor, llamaremos al contacto de emergencia designado. Si esta perso‐
na no está disponible, mantendremos a su hijo en la enfermería de la 
escuela hasta que podamos localizar a alguien.  Por favor mantenga a 
su niño en casa si Ɵene fiebre, ha vomitado o ha tenido diarrea en las 
úlƟmas 24 horas, de otra manera se espera que vengan a la escuela. 
 

Si su hijo se enferma durante la noche o amanece enfermo  
por favor no lo mande a la escuela  

 
Debe contactar la enfermera de la escuela si su hijo Ɵene una enfer‐
medad contagiosa tal como sarampión, varicela, rubeola, paperas, es‐
carlaƟna, quinta enfermedad, tos ferina, hepaƟƟs o SIDA. Por favor 
contacte a la enfermera si su niño Ɵene algún problema relacionado 
con la salud.      
 

Piojos 
 
Le llamaremos a casa si se le encuentran 
piojos su niño.  El estudiante necesita reci‐
bir tratamiento antes de regresar a la es‐
cuela. Es importante saber que piojos no 
causan problemas de salud. Los piojos son 
estrictamente una molesƟa y el niño puede 
regresar a la escuela una vez que se reciba 
tratamiento. 
    
Revisar regularmente la cabeza en casa ayu‐
da a idenƟficar temprano esta condición.  Por favor noƟfique a la es‐
cuela si su hijo Ɵene piojos. 



Visitantes  
 

Los padres son bienvenidos a visitar el aula de su hijo. Para hacerlo 
deben programar con anƟcipación con el maestro de la clase una 
fecha y hora conveniente para la visita y su propósito.    
 
Pedimos que los visitantes sigan las siguientes reglas:   
 

 Cuando lleguen, firmen en la oficina antes de ir a la clase. 
 Tengan en mente que las clases están en sesión cuando 

caminen por los pasillos.   
 Usen el gafete de visitantes en todo momento; así el 

personal sabrá que los adultos se registraron en la oficina.   
 

Voluntarios 
 

Padres/voluntarios de la comunidad sirven como un vínculo vital 
entre el hogar y la escuela proporcionando una variedad de 
servicios.  La colaboración entre el hogar y la escuela muestra a los 
niños que la escuela y el aprendizaje son importantes.  Tenemos 
disponibles una variedad de oportunidades de voluntariado para las 
personas interesadas.      
 

Con el fin de proteger a nuestros niños,  la legislatura del Estado de 
Washington ha ordenado que todos los voluntarios sean autorizados  
antes de permiƟrles servir como voluntarios.  Las formas están 
disponibles en la oficina y deben ser archivadas antes de la acƟvidad 
de voluntariado.  Esto incluye el ir como chaperón en los viajes de 
estudio.   

 
Celebraciones 

 
No se permite reparƟr invitaciones en la escuela a no 
ser que sean para toda la clase. Meriendas para las 
fiestas de la clase son aceptables pero deben ser 
compradas en una Ɵenda o pre empaquetadas. Por 
favor, coordine por adelantado con el maestro de la 
clase. Globos no están permiƟdos en el edificio. 
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COMUNICACION 
 

 

 
Conferencias, reportes del progreso y 

tarjetas de calificaciones 
Los maestros comunican a los padres/tutores el 
progreso general durante las conferencias.  Las 
conferencias de padres y maestros son en 
noviembre y en ese momento se les entrega a los 
padres la primera tarjeta de calificaciones. Las 
conferencias se llevan a cabo el lunes, martes y 
miércoles antes del día de Acción de gracias.  

Durante este periodo de 3 días de conferencias no habrá clases para 
los estudiantes. Sin embargo, se espera que los estudiantes asistan a 
las conferencias con sus padres o tutores.  Más tarjetas de 
calificaciones se enviarán a casa con los estudiantes a mediados de 
marzo y el úlƟmo día de clases del año escolar.   
 
Un padre/tutor puede tener una conferencia con el maestro de su hijo 
en cualquier momento del año escolar. Haga una cita escribiendo una 
nota al maestro o llamando a la oficina de la escuela al (206)631‐4100. 
 

Multas 
Los estudiantes son responsables de los libros de texto que se les 
asigne y de los libros que saquen de la biblioteca.   
 
  

 Política del uso de teléfonos 
Los estudiantes pueden usar el teléfono de la escuela para hacer 
contacto con el padre/tutor después de recibir permiso de su 
maestro.  Si usted necesita hablar con su hijo nosotros coordinaremos 
que le regrese su llamada durante el recreo.  Esté consiente que la 
oficina se pone extremadamente transitada al final del día, de modo 
que cualquier cambio en la ruƟna diaria (cómo regresar a la casa, con  
quién caminar, a dónde ir después de clases) necesita coordinarse 
antes de que los estudiantes vengan a la escuela.     
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Desayuno y almuerzo 
 
Afortunadamente, Madrona recibe una subvención que permite que 
todos los estudiantes reciban comida nutriƟva y graƟs en su aula al 
inicio del día. El desayuno se sirve diariamente de 8:45am a 9:05am. El 
almuerzo también es graƟs para todos los niños en Madrona.  
 
 
 
 
. 
 
 

 
Solicitud de comidas gratis o a precio 

reducido  
 

Las familias de Madrona no necesitan llenar la solicitud de comidas 
graƟs o a precio reducido. Si usted recibe una encuesta del ingreso 
familiar, animamos a los padres que la llenen, de esta manera 
Madrona puede conƟnuar recibiendo la subvención y los niños podrán 
conƟnuar recibiendo comida graƟs. 
 
Si usted Ɵene niños en otra escuela dentro del Distrito Escolar de 
Highline, entonces necesita llenar la solicitud de comidas graƟs o a 
precio reducido. 
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SEGURIDAD DEL ESTUDIANTE/EXPECTATIVAS 
 

Áreas comunes 
Madrona ha establecido procedimientos/ruƟnas para todas las áreas 
comunes.  Áreas comunes son el campo de juego, los pasillos, la cafetería, 
los baños, la biblioteca y los terrenos de la escuela.  A los estudiantes se 
les enseñan estos procedimientos de modo que enƟendan que los 
comportamientos contribuyen a un ambiente de aprendizaje seguro y 
producƟvo.  Una lista completa de estos procedimientos para cualquier 
área común está disponible en la oficina de la escuela. 

 
 Uso del campo de juego 

Las personas a las que les gustaría usar los terrenos exteriores de 
Madrona para jugar baloncesto, soccer y otras acƟvidades recreacionales  
lo pueden hacer cuando la escuela no está en sesión.  (El uso del campo 
de juego está limitado a los estudiantes, personal, y voluntarios 
designados durante las horas de escuela.   El uso de las instalaciones 
interiores se hace a través de un permiso con del departamento de 
instalaciones del distrito. 

 
 Propiedad personal 

(Incluyendo teléfonos celulares) 
Los arơculos personales tales como juguetes, 
juegos electrónicos, teléfonos celulares, cámaras, 
radios, etc. no se permiten en la escuela.  La 
escuela no es responsable de cosas valiosas o 
juguetes que los estudiantes traigan. Si un 
estudiante trae un teléfono celular con permiso 
de su padre, debe permanecer en su mochila y 
apagado.  Cualquier uso del teléfono en la 

propiedad de la escuela resultará en que sea confiscado en la oficina hasta 
que uno de los padres venga a recogerlo. 
 

Custodia/documentos legales 
Las leyes del estado de Washington y la políƟca del distrito escolar de 
Highline requieren que los papeles de la custodia actual de los niños de 
padres divorciados esté en el archivo de la oficina. Los documentos deben 
ser del estado de Washington, ya que los documentos de otros estados no 
Ɵenen valor en este estado. Preguntas con relación a asuntos de custodia 
y conflictos deben ser referidos a su abogado.  
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MADRONA ES UNA ESCUELA CON ESTRA-
TEGIAS DE INTERVENCION PARA UN 
COMPORTAMIENTO POSITIVO (PBIS)  

PBIS (por sus siglas en inglés) es entrenamiento efecƟvo en estrategias 
de comportamiento posiƟvo. Las expectaƟvas en el comportamiento 
se enseñan a los estudiantes y se modelan por el personal para crear 
un ambiente de aprendizaje posiƟvo, social, cultural y efecƟvo para 
todos los estudiantes.  

Los padres juegan un papel principal apoyando PBIS reconociendo de 
forma posiƟva cuando los estudiantes siguen las expectaƟvas de com‐
portamiento  de la  escuela.  

 

 

 

 

 

 

Nivel 1:  El comportamiento que se espera se enseña, se modela y se 
refuerza por todo el personal de la escuela. Esto debe cumplir las nece‐
sidades alrededor de 80 % de los estudiantes. 

Nivel 2: Intervenciones suplementarias para pequeños grupos de estu‐
diantes que no cumplen las expectaƟvas de comportamiento.  Estas 
intervenciones deben cumplir las necesidades del 15% de los estudian‐
tes. 

Nivel 3: Intervenciones personalizadas para estudiantes que no cum‐
plen las expectaƟvas en el comportamiento. 

Tier 1 

Tier 2 

Tier 3 

DISCIPLINA 
 

La meta de la políƟca de disciplina de Madrona es cerciorar la seguridad 
de  los estudiantes y aumentar el comportamiento responsable definien‐
do claramente las expectaƟvas del comportamiento, lo que se enseña, 
se pracƟca y se refuerza.  Las expectaƟvas refuerzan la seguridad, la cor‐
tesía y el senƟdo común.  Describen el comportamiento excelente que 
se pracƟca actualmente por la mayoría de los estudiantes de Madrona.  
Los miembros del personal alientan el comportamiento responsable a 
través de interacciones y reacciones posiƟvas de los estudiantes.  Como 
consecuencias, se uƟlizan recordatorios verbales y se uƟlizan interaccio‐
nes posiƟvas para ayudar a los estudiantes a tener más éxito.  Se uƟlizan 
consecuencias lógicas cuando el comportamiento vuelve a ocurrir.  El 
resolver problemas, la solución de conflictos y la resƟtución forman la 
base de toda la disciplina y será progresiva en la mayoría de las situacio‐
nes.    

 
Infracciones menores:  todas las infracciones menores se manejan en 
el momento, ej. en la clase, en el paƟo de juego o en otras áreas de la 
escuela.  Ejemplo de infracciones menores incluyen interrumpir la clase, 
no seguir las instrucciones o las reglas de la clase, masƟcar chicle etc.  
Las infracciones menores pueden tener como resultado una ““Oops! 
Form” la cual debe ser firmada y devuelta por un padre o tutor. Si el 
comportamiento conƟnúa, puede resultar en una referencia de discipli‐
na a la oficina.  
 
Infracciones mayores:  todas las infracciones mayores deben ser referi‐
das al director o persona designada y resultará en una referencia  de 
disciplina a la oficina para ser firmada y devuelta.  Infracciones mayores 
incluyen comportamientos tales como asalto, rebeldía, peleas y hosƟli‐
dad.     



Política contra el acoso 
Acoso se define como injusto y unilateral.  Sucede cuando alguien conƟnúa 

lasƟmando, atemorizando, amenazando o excluyendo a alguien a propósito.     
Ejemplos de acoso  incluyen:  
 LasƟmar İsicamente a alguien 
 Tomar o dañar las cosas de otra persona  
 Conspirar en contra de alguien 
 Burlarse de alguien  
 Humillar a alguien sobre raza o género   
 Tocar o enseñar partes privadas  
 Esparcir rumores o hablar mal de alguien  
 Excluir a alguien o tratar que otros niños no jueguen con él o ella 

 
El personal de Madrona hará lo siguiente para prevenir el acoso y ayudar 
a los estudiantes a senƟrse seguros en la escuela:   
 Supervisar de cerca a los estudiantes en todas las áreas de la escuela y 

en los campos de juego  
 Observar las señales de acoso y detenerlas cuando sucedan 
 Educar a nuestros niños acerca de la prevención de la violencia, las 

prácƟcas contra el acoso y enseñar habilidades sociales/emocionales   
 Responder rápida y sensiƟvamente a reportes de acoso 
 Tomar seriamente las preocupaciones de los padres sobre el acoso  
 Revisar todos los incidentes de acoso reportados  
 Asignar consecuencias por acoso basadas en las regulaciones de  
        disciplina de la escuela   
 Proporcionar consecuencias inmediatas a la venganza contra los 

estudiantes que reportan el acoso  
 
Los estudiantes de Madrona pueden hacer lo siguiente para prevenir el 
acoso: 
 Tratar a todos con respeto   
 Negarse a acosar a los demás  
 No permiƟr que otros sean acosados 
 Negarse a observar, reírse o unirse cuando alguien está siendo acosado   
 Tratar de incluir a todos en los juegos, especialmente a aquéllos que a 

menudo los dejan afuera.  
 Reportar el acoso a un adulto 
 

Mediadora del distrito: 
     Isuzu Niizuma Arambula 

206‐631‐3104 
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 INFORMACION DE EMERGENCIA 
 

Tarjetas de información de emergencia  
Las tarjetas de información de emergencia se guardan en la oficina.  
Estas tarjetas deben llenarse cada año.  En caso de una emergencia, 
es necesario que sepamos dónde deben ir los niños, quién puede 
recogerlos, los números de teléfonos actuales y cómo contactar a 
los padres/la familia.  Por favor noƟfique a la oficina cualquier 
cambio que ocurra durante el año escolar.   

 
Días de nieve  

(Cambios de emergencia en el programa de la escuela) 
En caso de un cierre de emergencia, el informe más preciso se 
puede encontrar en www.highlineschools.org. 

Además, las Escuelas Públicas de Highline noƟficará a los medios de 
comunicación y a www.schoolreport.org. Permanezca atento a los 
anuncios en las estaciones de radio o televisión para cualquier cierre 
de la escuela, retrasos de 1 o 2 horas o transporte escolar limitado.     

 

Simulacros de emergencia  

Nosotros conducimos simulacros de incendios, terremotos y cierres 
de modo que los estudiantes estén preparados en caso de una 
emergencia.  Si usted está de visita en la escuela durante una de 
estas prácƟcas, por favor siga los procedimientos del simulacro 
juntamente con nuestros estudiantes y el personal. 

 
Por favor, no llame a la escuela necesitamos las líneas telefónicas 
abiertas para emergencias.  A usted se le noƟficará si su hijo está 
lasƟmado.  Nosotros tenemos personal entrenado en primeros 
auxilios para ayudarnos en caso de emergencia.   
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POLIZA DE UNIFORME DE MADRONA 
 

Nuestro codigo de uniforme demuestra que la escuela Primaria Madrona es una comunidad 
compromeƟda al éxito académico y seguridad para todos los estudiantes. Fomentando un 
aprendizaje centrado y atmosfera profesional en la escuela significa minimizar distracciones y 
maximizar las oportunidades para los estudiantes de mostrar orgullo y dignidad escolar. 
Se requiere que los estudiantes se adhieran a la poliza del código de vesƟmenta en la 
propiedad escolar, incluida la zona de carga del autobús y durante las horas de llegada y salida. 
 
Intervenciones y Consecuencias 
Los estudiantes que no sigan el código de vesƟmenta pueden resultar en: 
 Una llamada a casa para cambiarse de ropa inmediatamente durante los   primeros 10 

minutos de la escuela. Si los padres no pueden proporcionar un cambio de ropa para el 
estudiante, entonces se requerirá que el estudiante use ropa prestada, si está disponible. 

 Una conferencia con los padres. 
 El estudiante que recibe un reporte de disciplina de la oficina que resultara en la pérdida 

de privilegios.  
La escuela se reserva el derecho de determinar si los elementos que no se mencionan en este 
documento son potencialmente peligrosos, promueven o fomentan la violencia o el odio, 
anuncian mensajes inapropiados, están afiliados a pandillas o interrumpen el ambiente 
educaƟvo de la escuela. 
 
Ropa: Camisas, Sudaderas y Suéteres. 
Colores 
 Colores Sólidos‐ azul marino, blanco, rojo y vesƟmento de espíritu.    
Descripción 

Solamente colores sólidos  
No puede tener letras o escritura, ni adornos (vesƟmento de espíritu de Madrona OK) 
No telas transparentes o delgadas. 
VesƟmento de Espíritu de Madrona: Sudaderas y camisetas de Madrona   

 
Pantalones & Shorts & Faldas 
Colores 

Azul Marino sólido, caqui, rojo  
Descripción  

Las faldas deben ser al menos hasta la rodilla. 
Solamente color sólido 
Tamaño correcto (sin colgar) Sin hoyos. 

 
Zapatos 
Descripción     

Zapato cerrado 
No zapaƟllas 
No zapatos de deporte 
 

Sombreros, Gorras, Capucha y ‘Do‐rags’ (gorra de nylon) 
Descripción 
 No se puede usar sombreros. Los Do‐rag son considerado sombreros.  
 Todo arơculo de vesƟmento con capucha debe quitarse dentro del edificio. 

Abrigos 
Descripción    

Se necesitan quitar todas las prendas de abrigo a las 8:45 y no usarse dentro del edificio 
durante clases. 

 
Camisetas de Espíritu de Madrona y sudaderas se pueden comprar durante el año escolar por medio 
del PTA de Madrona. 
 
En los Días de Vestuario Libre, vesƟmento que causa distracciones en el proceso educaƟvo no seran 
permiƟdos. Algunos ejemplos son: 

 No se permite ropas con lenguaje o imágenes inapropiados. 

 Shorts, faldas, y vesƟdos DEBEN de llegar a la rodilla. 

 Camisas DEBEN de llegar a la cintura de las faldas y pantalones. 

 La políƟca del código se aplica a los zapatos, accesorios, sombreros y prendas de abrigo en Días 
de Vestuario Libre.   

No se permite bufandas o pañuelos en la cabeza, a menos que se use por razones religiosas. 
No se permiten cobijas. 
 
Accesorios que causan distracciones, mandan mensajes inapropiados, o impiden el aprendizaje serán 
confiscados. 
 
Consecuencias y Procedimientos 

 Estudiantes que vienen a la escuela fuera de uniforme tendrán que llamar para pedir la ropa 
apropiada inmediatamente durante los primeros 10 minutos de escuela. Si los padres no 
pueden traer un cambio de ropa para su estudiante, tendrán que usar ropa prestada si hay 
disponible.  

 En la tercera violación del código de vesƟmenta, se pedirá una junta con los padres. 

 Los estudiantes que no regresan la ropa prestada tendrán consecuencias como perdida de 
privilegios,  realizando resƟtución o incurrir en una tarifa. 

 La escuela se reserva el derecho de determinar si los elementos no mencionados en este 
documento son potencialmente peligrosos, promueven o fomentan la violencia u odio, anuncie 
mensajes inapropiados, esté afiliado a pandillas o interrumpa el ambiente educaƟvo ópƟmo de 
la escuela. 
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Colores Aguila  

Rojo sólido, azul marino sólido, blanco 
sólido y caqui sólido 

  


